
   
 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
T.P.A.Newsletter 

東京パスポート学院 ニュースレター 2025年 7－8 月号 

Jul - Aug 
2025 

今月号のご案内 

P1  お知らせ 

P 2-4 お気に入りの夏の思い出 
 

◆夏休みのお知らせ 

8 月 6日(水)～8月 19日(火)  

小学生対象サマースクールは、8月 6日、7 日の夏休み期

間中に開催します。この間の振替レッスンはございません。 

 

小学生サマースクール 8 月 6日、7日 

毎年好評の東京パスポート学院のサマースクール  

定員まであと数名です！英語でアートやアウトドア活動、 

ボルダリング、ゲームなど思いっきり楽しみましょう!  

申込み締切り：7月11日まで！ 定員24名 

 

 

 英語の豆知識 party  

選挙が続いていますが、「政党」は英語で”political party”。 

Partyの語源は”part”（部分、分ける）なので、partyには、

特定の目的で集まる会や集団等、様々な意味があります。 

 

★人が集まるパーティ  

例 birthday party（誕生日パーティ）、 

farewell party（送別会）,  

Let’s throw a surprise party! サプライズパーティしよう！ 

★行動を共にする「仲間」や「党」  

例 ruling party（与党）, Liberal Democratic Party(自

民党), How many people are in your party? 

(レストランなどで)何名様ですか？ 

ちなみに、同じ「党」でも、「私は甘党です」は、”I have a 

sweet tooth.”です☺ 

★関係者、当事者(契約書でよく使用されます) 

例 both party (両当事者),the third party”(第三者) 
 

また、選挙の公約で使われるマニフェスト”manifesto”。 

少し固い言葉で、一般的にはcampaign pledge, policy 

pledgeと言われます。 *pledgeは誓約、正式な約束。 

マニフェストと似た言葉では、promises, commitmentなど 

も使えます。 

 

◆ＴＰＡにて留学の手配をしています。お気軽にご相談下さい。 

◆当校のLINE公式アカウントぜひご登録ください。 

「英会話 TPA東京パスポート学院」 

 

 

 

◆英検対策講座のご案内 
現在、夏休み集中講座の申込み受付中！ 

・日本人講師が丁寧に分かりやすく指導 

・塾専用教材「旺文社 英検トレーニングゼミ」使用 

・ライティング対策、面接対策のみも可能です。 

英検準2級グループ講座   火～金 

7月29日～8月28日 13:20 - 15:10 ＊8/5～19休み 

英検3級グループ講座     火～金 

7月29日～8月28日 10:20 - 12:10 ＊8/5～19休み 

※申込締切日は各級 コース開始日の一週間前。 
 

◆七夕の願い事 Tanabata Wishes   
今年も子ども達の七夕の願い事をロビーの壁に 

飾りました。ゲリラ豪雨に見舞われてびしょ濡れで 

TPA に来た生徒さんが”I hope it doesn’t rain when 

I am walking outside.”（外を歩いている時に雨が降りま

せんように。）と書いていたのが面白かったです。また、戦争

が起こらないようにや、家族の幸せや健康を願う優しい願い

から、 ”I want to put on nice makeup by myself.”  

自分で上手にお化粧をしてみたい といったかわいらしい願

いもありました。みんなの願い事が届きますように✨ 

 

 

 

 

 

 

 

 

◆小学生 英語でプログラミング 

英語でプログラミングを学びながら、想像力、創造力、問題

解決能力、コミュニケーション力を培います。世界200か国

で使用されているScratchを使いオリジナルのストーリー作

り、デジタルアート、ゲーム作りを行います。 今はストーリーの

プロジェクトに取り組んでいます。 

ご興味がございましたらぜひお気軽 

に体験にご参加ください。 

対象：小学3年生～6年生対象 

 

ぜひフォローお願いします♪ 

        tokyo_passport_gakuin 
 

https://www.facebook.com/gakuin.co.jp  

 

https://www.instagram.com/tokyo_passport_gakuin/?hl=ja
https://www.facebook.com/gakuin.co.jp/
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This month your teachers are talking about some of their favorite summer memories! 

今月は、講師たちのお気に入りの夏の思い出についてお話しします。 

One of my favorite memories is spending summer weekends at my friend’s house in Molopo Oog. 

“Oog” means “eye” in English and “Molopo” is the name of a river in South Africa. Molopo Oog is a 

private nature reserve and natural spring where the river starts. It’s a lot like a big lake. The water 

is crystal clear and, as a child, it seemed endless. We could walk from the garden down to the water. 

 

私のお気に入りの思い出のひとつは、モロポ・オーグにある友達の家で夏の週末を過ごしたことです。“Oog”は

「目」という意味で、“Molopo”は南アフリカにある川の名前です。モロポ・オーグは私有の自然保護区で、川の

水源地ともなる天然の泉です。まるで大きな湖のようで、水は澄み切っていて、子どもの頃、その水がはてしな

く続いているかのように思えました。私たちは庭から水辺まで歩いて行くことができました。 

 

We went swimming all day and learned to canoe. I think we had more fun flipping our canoes on 

purpose to land in the water with a great, big, splash! It always made us laugh. In the evenings we 

usually ate dinner in the garden. Sometimes at sunset we went for a drive to look at the wildlife. 

Zebra, springbok, hyenas and cheetahs were some of the animals we could see. My friend’s father 

drove a jeep and he always let us sit on the roof for the drive. The wind blew in our hair and we 

loved being so high above the ground. It was also a great way to watch the first stars come out after 

the sun went down. I always smile when I think of those happy summer days! 

- Insaaf 

一日中泳ぎに行って、カヌーもしましたが、わざとカヌーをひっくり返して、バシャン！と水中に落ちることの

方がより楽しかったと思います。落ちてはいつもみんなで笑っていました。夜は、たいてい庭で夕食を食べまし

た。夕暮れ時には、野生の動物を見にドライブに出かけることもありました。シマウ

マ、スプリングボック、ハイエナ、チーターなどを見ることができました。友達のお父

さんがジープを運転してくれて、私たちをジープのルーフの上に座らせてくれました。

風で髪がなびき、地面よりずっと高い位置にいられるのが大好きでした。また日が沈ん

だ後、一番星を見るのにも最高なのです。私はあの幸せな夏の日々を思い出すと、いつ

も笑顔になります！            - インサーフ 

        

 

 

 

 

Molopo Oog             Molopo Oog - garden, canoe      Springbok 

 

このようなルーフラック

につかまってドライブを

楽しんだそうです☺ 



Memories of Summer 夏の思い出 

Summer in America means no school. But that doesn’t mean we aren’t busy during the summer. I 

remember my summers when I was in elementary school. At 8 AM all the kids in my neighborhood 

met at our Clubhouse for Sports Club. There is a basketball court and a sports field where we 

played games together. After that at 10 AM we walked down the hill to the lake for swim team 

practice. Our community has a swim team and we compete against other communities. At 11 AM, 

after swim team practice, we would walk to one of our friend’s house and their mom would make 

lunch for us. After lunch we would go back to the clubhouse for our performance practice.  

アメリカの夏といえば、学校はお休みですが、夏の間、忙しくないわけではありません。わたしは小学生の頃

の夏をよく覚えています。朝 8 時に、スポーツクラブのクラブハウスに近所の子どもたち皆が集まりました。

バスケットボールのコートや運動場で一緒にゲームをしました。その後、10 時には、水泳チームの練習のため

に、丘を下りて湖まで歩きました。私たちの地域では水泳チームがあって、他の地域のチームと競争をしてい

ました。水泳練習後の 11 時になると、友達の家に行き、その友達のお母さんがよく昼食を作ってくれまし

た。昼食後は、クラブハウスに戻ってショーの練習をしました。 

 

On the first weekend in August our community has a festival called Regatta. During Regatta 

everyone gathers at the beach for events, food and performances. Boys and girls give 

performances and we practiced for our show every afternoon at the Clubhouse. After practice we 

were free for a little while until the event for the evening was held. Some days there was kid’s 

bingo. Other days we bought candy and ice cream and hung out at the Clubhouse. Other days 

there was a swim meet and we competed in swim races against a different community’s team. As 

you can see, we were never bored during our summer breaks.   - Paul 
 

8 月の最初の週末にはレガッタというお祭りがあり、全ての人がイベントや食べ物、パフォーマンスのた

めにビーチに集まります。男の子も女の子も出し物をするので、午後は毎日クラブハウスでそのショーの

練習をしていました。練習終は、夜のイベントが始まるまでの間に自由時間が少しありました。子どもの

ビンゴ大会がある日もあれば、飴やアイスを買ってクラブハウスで遊んだりした日もあります。また水泳

大会の日もあり、他の地域のチームと競争しました。こんな感じで、わたしたちは夏休みの間、決して退

屈することはなかったのです。                                       

 

The Clubhouse        A Swim Meet 

                                

 

 

 

 



Insaaf’s column reminded me of my grandfather letting my cousins and 

me ride in the bed of his truck and drive through his farm during summer 

holidays. He had a vegetable farm and rice fields, and we would stop to 

pick and eat the fresh vegetables and fruit like tomatoes, eggplants and 

watermelons - they were so delicious! I can still remember the taste. I always looked forward to the 

Obon summer break, when I could stay at our grandparents’ house with my cousins for several days. 

When it was time to go home, we did our best to hide, hoping our parents wouldn’t take us back. 

Once, we walked so far along the river, where there was no car access, it took very long time for 

them to find us. Of course, they were very worried and furious.  

- Kiyoe 

 

インサーフのコラムを読んで、夏休みにいとこと祖父のトラックの後ろに乗せてもらい、祖父の畑へドライブ

を楽しんだことを思い出しました。祖父には野菜畑と田んぼがあり、よくトマトやナス、スイカなどの野菜や

フルーツを採ってそのまま食べました。本当に美味しくて、今でもその味を覚えています。数日間、いとこと

祖父母の家でお泊りできるお盆休みが毎年楽しみでした。帰る日になると、それぞれの親に連れもどされない

ように、みんなで必死に隠れたものです。一度、車では通れない川沿いをかなり遠くまで歩き、親たちが見つ

けるまでにかなりの時間がかかったこともあります。もちろん、とても心配され、激怒されました。 

 

One of my favorite summer memories is my elementary school’s seaside school trip. All of the 6th-

graders completed a 1-kilometer open water swim in Yura coast. Some of us were stung by jellyfish 

along the way, we swam all the way to the shore wearing safety ropes and encourage each other. At 

night, all the 6th graders gathered for a campfire near the beach. We sat in a circle around the fire, 

sang songs, danced, and deepened our friendships. The beautiful flames swaying with the soothing 

crackling sounds was fantastic. I still remember the scene. After lights out, we secretly had a pillow 

fight and played card games—those things have also become precious memories.        - Yukari 

 

私のお気に入りの夏の思い出は、小学校の臨海修学旅行です。由良の海で 6 年生全員が 1 ㎞の遠泳を達成しま

した。クラゲに刺されながらも、命綱をつけてみんなで励ましあって最後まで泳ぎ切りました。夜には、6 年

生全員が集まり浜辺でキャンプファイヤーをしました。焚火を囲んで輪になって座り、歌を歌ったり、ダンス

をして親睦を深めました。パチパチという音が心地よく揺れる美しい炎がとても幻想的でした。今でもその時

の光景を思い出します。消灯後にこっそり枕投げ大会やトランプゲームを楽しんだのも今となっては良い思い

出です。 

Yura Coast  由良海岸 

 

 


